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简讯 
二〇一一年三月 
 

发改委下放境外投资项目核准权限 
 
I. 导言 
 

2011 年 2 月 14 日国家发展和改革委员会（发改委，境外投资政府主管部门）公布

了《关于做好境外投资项目下放核准权限工作的通知》（《通知》）。《通知》向省级发展

改革部门（省级发展改革部门）以及某些大型国有企业的控股公司（中央管理企业）

进一步下放境外投资核准权限。 
 
顾名思义，省级发展改革部门是发改委的省级地方机构。中央管理企业包括 120 家企

业集团控股公司（2011 年 5 月 31 日数据），由国有资产监督管理委员会代表国务院

持有多数股权。 
 
根据 2004 年《境外投资项目核准暂行管理办法》（《办法》）规定，省级发展改革部门

原本被授予中方投资额在 3000 万美元（资源类）以下或 1000 万美元（非资源类）

以下项目的核准权。《通知》则将该权限扩大十倍，分别增至 3 亿美元和 1 亿美元，

因此意义重大。此次放权将使大量中国投资者不必就境外投资取得中央政府级别批准。 
 
但是，《通知》并未解决《办法》中潜在的不明确性，亦未消除潜在的多层级审批需求

——内部审查与外部要素审查。 
 
本文对《通知》的主要规定予以概括并进行了简要分析。 

 
II. 主要规定 
 

1. 权限下放 
 

如下表所示，《通知》授权省级发展改革部门和中央管理企业核准的项目规模是

约 7 年前《办法》授予核准项目规模的 10 倍。 
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 《办法》规定的权限 《通知》规定的权限 
国务院 • 资源类项目：3 亿美元以

上 
• 其他项目：1 亿美元以上 

未明确限定 

发改委 • 资源类项目：3000 万美

元以上 
• 其他项目：1000 万美元

以上 

• 资源类项目：3 亿美

元以上 
• 其他项目：1 亿美元

以上 
省 级 发 展

改 革 部 门

和 中 央 管

理企业 

• 资源类项目：3000 万美

元以下 
• 其他项目：1000 万美元

以下 

• 资源类项目：3 亿美

元以下 
• 其他项目：1 亿美元

以下 
 

2. “特殊项目”定义的扩大 
 

《办法》规定，“特殊项目”无论交易规模大小均必须由发改委和（或）国务院

核准。这意味着发改委会对所有该等项目进行初审，然后决定是否正式提交至

国务院核准。但是，《办法》和《通知》均未规定，在何种情况下发改委应当或

将会提请国务院参与核准。 
 
《办法》将“特殊项目”定义为位于台湾地区和未建交国家的投资项目。《通知》

将这一定义的范围扩大至发生战争、动乱的国家和地区的投资项目，以及涉及

基础电信运营、跨界水资源开发利用、大规模土地开发、干线电网、新闻传媒

等特殊敏感行业的境外投资项目。 
 
为确保发改委和国务院能够有效行使其对“特殊项目”的核准权限，《通知》要

求，如果资源开发类项目的投资额在 3000 万美元以上或者其他投资项目的投

资额在 1000 万美元以上，省级发展改革部门应在核准前向发改委详细报告其

正在审核的项目信息。该要求使发改委（及国务院，若有介入）得以有效拦截

其认为“特殊”而被省级发展改革部门作为一般投资申请处理的项目。 
 
相比而言，中央管理企业仅须在决策后向发改委、国务院备案投资情况。此外，

该要求仅适用于涉及中方投资额 3000 万美元（资源类）以上或中方投资额

1000 万美元（其他类）以上的投资项目。 
 
III. 分析 
 

2004 至 2010 年间，中国的境外投资总额成倍增长，从 55 亿美元激增至 590 亿美

元，但政府审批程序基本未变，且发改委与国务院的职责划分尚不明确。在此期间，

曾多次出现有关审批缓慢、迟延以及对审批程序缺乏透明度（尤其是发改委介入时）

的投诉。 
 
因此，《通知》向更加流畅、有效且透明的审批程序迈出可喜一步。这也将有助于避免

前往处于内乱和（或）未与中国建交国家进行风险相对较高的投资。 
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《通知》表明中国政府希望发改委继续积极参与中国境外投资的总体决策程序。对于

一个主要通过国有企业领跑全球跨国投资的国家而言，在发改委继续参与核准的同时

由政府减轻其工作量以提高审批程序整体效率的举措是合理的。 
 

*  *  * 
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